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ముందుమాట 


[ప్రస్తుత సమాజములో తల్లిదం[డ్రులకు - పిల్లలకు; అధ్యాపకు 
లకు-విద్యారులకు; గురువులకు-శిష్యులకు మధ్య అంతరము (Gene- 
ration gap) రాను రాను పెరిగిపోవుచున్నది. ఇది జాతికి, జాతి 
సంస్కృతికి తీరని నష్టమును తెచ్చిపెట్టును. ఈ విషయము పట్ల 
బాధ్యతగల (పతి హిరుడును స్పందించి తనకు మంచిదనిపించిన 
పరిష్కార మాక్షమును చేపట్టినచో మన పూర్వ జాతి సంస్కృతిని 
తిరిగి నిలబెట్టుకొనగలము. ఈ ఉద్దేశ్యముతోనే - ఒక (గంథ- 
కర్తగా, ఒక అధ్యాపకునిగా అన్నిటికిని మించి ఒక దేశ హిరునిగా 
నేను చేయగలిగిన పయత్నమే ఈ (ప్రస్తుత “తి గీతా” సారాం 
శము. భారతీయులకు పరమపమాణమైన వేదమునందలి విద్యార్దులకు 
చెప్పిన హితోపదేశ మంత్రములకు - అర్ధము, తాత్సర్యము మరియు 
వివరణ గూడా సులభమైన శైలిలో ఈ చిన్న పు స్తకమునందు 
పహిందుపరచ బడినది. 


విద్యాభ్యాసము పూర్తి అయిన తరువాత [బహ్మచర్యా[శమ 
ములో నుండి గృహస్టాశమములోనికి అడుగుపెట్టుటకు ముందు 
విద్యార్థికి గురువు ఇచ్చు ఉపదేశము చాల (ప్రథానమైనది, ఉపయోగ 
కరమైనది. విద్యాభ్యాసకాలములో విద్యమిదనే తన దృష్టిని కేంది 
కరింపవలసిన విద్యార్థికి ఇతర విషయములు అంతగా తెలియుటకు 
అవకాశము తక్కువ. అటువంటి వ్య క్తి ఇకముందు సంసారము 
లోను, సమాజములోను అడుగు పెట్టవలసి వచ్చును. అందువలన 
ఒక గృహస్టుగా, ఒక సంఘజీవిగా ఈ రెంటినీమించి ఒక యోగసాధ 
కునిగా తన [పవర్తనను ఎట్లు రూపొందించుకొనవలెనో చెప్పు ఉప 


నిషత్‌ మంతభాగమే ఈ "కతి గీతా” సారాంశము. ఇది కేవలము 
ఒక విద్యార్థికి అవసరమగు హితోపదేశమేగాదు. భారతీయ సంస్కృ 
డిపె సరిఅయిన అవగాహన కావలసిన (పతి వ్యక్‌ క్రికి అవసరమెన 
సంచేశముగూడా ! 


శ్రీ మహాభారతములోని భగవదీత ఒక చక్కని ఉపదేశము, 
ఇందు ఆచార్యుడు లేదా గురువు - సాక్షాత్తు శ్రీమన్నారాయణుని 
ఆవతారమైన శ్రీకప్షభ గవామడు, శిష్యుడు - నరుడైన అర్జునుడు. 
శిమ్యవి క క ర్రవో్యన్యుః ఖుని చేయుటయే ఇక్కడ గురువు చేయు ఉప 
దేశము. యోగమును, యోగజీవన విధానమును సమన్వయపరచి 
ఇషు తె త్రీరీయోవనిషత్తులోని భాగమైన ప్రస్తుత (వతిగీత "ను 
ఉపదేశించు గురువు వేదపురుషుడే! ఉపదేశము నతవంటిదే ! 
అందువలననే ఈ పు స్తకమువకు పేరు “శతి గీత' అని పెట్టబడినది. 


[పతి విద్యాలయము మనందు ముఖ్యముగా విశ్వవిద్యాలయము 
అందు విద్యాభ్యాసావంతరము పట్టాలను (096769) ఇచ్చునపుడు 
విద్యారుల నుదేశించి ఏర్పాటుచేయ వీడ్కోలు సభ, లేదా స్నాత 
కోత్సవ సభ Cee Function లో ఈ పుస్త సకమునందు 
తెలిపిన విషయములను తెలియచెప్పినచో వ్యక్షిగత, సామాజిక జీవన 
విధానము లపల్ల, మననంన్కృృతిపట్ల విద్యార్ధికి కలుగవలసిన నిర్మాణా 
త్మకమైన మార్పు తప్పక కలుగును. ఇటువంటి హితోపదేశ పాఠ్యాం 
శములు వద్యా పకాశీకలో లేకహోవుటచేతనే తరముల మధ్య అంత 
రములు, నమన్యలు పెరుగుచున్నవి. ఈ పుస్తకములో ముందు 
మం్యతభాగమా సన్వరముగను, అటుపైన తాత్పర్య వివరణలును 
ఇవ్వబడినవి. మంత్రభాగమునందు ఆన క్రీ లేనివారు, స్వరమును 
చూసి భయపడువారు సూటిగా తాత్సర్య వివరణలను చదువుకొన 
వచ్చును. 


వీద్యార్థి, ఉపాధ్యాయ. వీద్యాసంస్థలకు చక్కగా ఉపయోగ 
పడు ఈ పుస్తక (పచురణ కృషికి శబ్బ్దరహితముగా నాతో సహక 
రించిన చి॥ సూరపరాజు హనుమాన్‌ పసాద్‌కు చభాశీస్సులు, 
జగద్గురు పీఠము తరఫున కృతజ్ఞతలు. 


అతి తక్కువ కాలములో, అత్యంత ఆదరభావముతో, ఆవి 
ష్కరణ ముహూర్తమునకు చాల వ్యవధానముగా ముందే పుస్తక 
మును ముందించి ఇచ్చిన “వెల్‌కమ్‌ (పెస్‌ మై?వేట్‌ లిమిటెడ్‌ 
గుంటూరు ” వారికి కృతజ్ఞతాపూర్వక ధన్యవాదములు. 


__ జి. ఎల్‌, ఎన్‌. శాస్త్రి, 


ప్రత్యేక కృతజ్ఞతలు 


కకక శ్ర 


'జగద్దురు పీఠము - గుంటూరుశాఖి నిర్వహించు వివిధ 
సేవా కార్యకమములు బాగుగా నచ్చి, ఈ “శ్రతిగిత-1” పుస్తక 
ప్రచురణకు ఆర్థికసహాయముచేసిన దోతలు : 

పసుపుల రాజుగారు 

తులసి మాన్‌వన్‌ 

ల్ర/2 అరండల్‌ పేట, 

గుంటూరు-నీ, రూ. 116 /- 


5. ౪. సుందరరామారావుగారు 


ఆడిటర్‌ 
హజారావారివీధి, 
గుంటూరు-లి. రూ. 1116 /- 


వీరికి నా తరఫున, మా సంస్టతరఫున కృత జ్ఞకాపూర్య్వక 
ధన్యవాదములు. భగవంతుడు వీరికి, వీరి కుటుంబ సభ్యులకు 
అయురారో గ్ర్యైశ్వర్యములను (వసాదించుగాక | 


— జి, ఎల్‌, ఎన్‌, శాస్త్రి 


వ్యమ్‌! కుశలా న్న [పమదితవ్యమ్‌। భా త్య న (పమదితే 
| 
వ్యను। స్వాధ్యాయ పవచనాభ్యాం న (పమదితవ్యమ్‌ | దేవ 
| | 
పిళ్ళ కార్యాభ్యాం న (ప్రమవిశవ్యన్‌ | మాతృ దేవో భన | 
] | | 
పళ్ళ దేవో భవ | అచార్యడేవో భవ | అతిథిదేవో భవ | 


లా | ళ్‌ 
యాన్యనవడ్యాని కళ్యాణ్‌ | తాని సేవితవ్యాని నో వెత 
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| re | 
(పాయా "దేయమ్‌ | చియా చెయమ్‌! సంవిదా జేయమ్‌ | 


| 
అథ యది తే క కవిచికీ? థా వొ వ త్స విచికిణ్వావా సె సా స్యాత్‌ | 


Y 
య్‌ తత్ర (బాస్నాణా స్సమ్ముర్శినః | యుక్తా ఆయుక్తాః : 


| | 
అలూా కో ధర కామాస్సు్యః | యథా సే తత న్తెరన్‌ 


1 {i 
తథా త్మత వన్తథాః | అథాభ్యాఖ్యా తేషు | య్‌ తత 


rt { || 
(బాహ్నణాస్పంమర్‌ థొనః | యుక్తా ఆయుక్తాః | అలబూక్ల 


శ్రీ | | | 
ధర్మ కామాస్కుః | యఫా "తే లేవు నస్తరన్‌ | తథా "లేవు 


శతిగిత స్స్‌ 


| 
ధ్యా ! వవ అబేశః ! వవ ఉవదేశః ఏపా చేదోపనివత్‌ | 
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ర వెదదునుః అనూచ్య = బోధించి; ఆచా 
ర్యః = ఆచార్యుడు కాదా గురువు; అఎతేజా Se = శిష్యుని లేదా 


విచ్యార్తిని; అనుకాస్తి = శాసించుచున్నాడు; సత్యం = సత్యమును; 
వద = పలుకుము; ధర్మం = ధర్మమును; చర = ఆచరింపుము; 


౧ధ్యాయాత్‌ = అధ్యయనమునుండి; మా [పమదః = పొరపాటు 
ము; ఆచార్యాయ = ఆచార్యుని కొరకు; [పియం = ఇష్ట 
ధనమ్‌ = ధనమును; ఆహృత్య = ఇచ్చి; పజాతంతుం = 
సంతతి (క్రమమును; మావ్యవచ్చేథ్చీః = విచ్చిత్తిని కలుగజేయ 
కుము; సత్యాత్‌ = సత్యమునుండి; (అనగా సత్యమును పలుకు విష 
యమువట్ల); నపమదికవ్యమ్‌ = పొరపాటు పడకుము; ధర్మాత్‌ = 
ధర్మమునుండి (అనగా ధర్మము విషయములో; నపమదితవ్యమ్‌ = 
పొరపాటు పడకుము; కుశలాత్‌ = రక్షణ విషయములో; భూతై్యై* 
(శేయస్కరమైన, పభమైన పనుల విషయములో; స్వాధ్యాయ పవచ 
నాఖ్యామ్‌ = చదువుకొనుట, ఇతరులకు చెప్పుట విషయములలో; 
దెవకిత్య కార్యాభా్యమ్‌ = దేవ పితృ కార్యముల నాచరించు విషయ 
ములో; న పమదెతవ్యమ్‌ = స్రైరపాటు పడకుము (అనగా యథా 
ధిగా ఆచరింపుము); మాతృదేవోభవ = తల్లియే దైవముగా కల 
వాడవు అనుము; పితృదేవోభవ = తండియే దై దె వముగా కలవాడవు 
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అగుము; ఆచార్యదేవోభవ గురువే దై వముగా కలవాడవుఅగుము; 
అతిధిదేవోభవ = అతిథియే దె వముగా కలవాడవు అగుము;యాని = 
ఏ్క కర్మాణి= పనులు; అనవద్యాని = నింద్యములుకావో; తాని = అట్టి 
పనులే (త్యయా = నీచేత); సేవితబ్యాని = సేవించదగినవి; ఇత 
రాణి = ఇతరమైన పనులు; అనగా నింద్యములై నవి; నో = వద్దు; 
(వలదు, చేయకుము); అస్మాకం=మా యొక్క; యాని సుచరితాని = 
ఏ మంచి పనులుకలవో; తాని = ఆ మంచిపనులే; త్వ్యయాైానీచేత; 
ఉపాస్యాని = ఉపాసించతగినవి; అనగా చేయతగినవి; ఇతరాణి = 
ఇతరమైన పనులు అనగా మేము చేయు మంచివనులు కానివి; నో= 
చేయకుము; యేకేచ = ఎవరై నను; అన్మత్‌ = మనకంటె లేదా మా 
కంటె; [శేయాగ్‌౦ సః = శేమలు, (ఐన) బాహ్మణాః = బ్రాహ్మ 
జులు, (నీ దగ్గరకు వచ్చుచు న్న చో) తేషాం = వారికి; 
త్వయా = నీ చేత; ఆసనేన = అసనము ఇచ్చుటచేత; పశ్యసి 
తవ్యమ్‌ = శ్రమను పోగొట్టవలెను; శద్దయా = (శ్రద్దతో; 
దేయమ్‌ = ఇవ్వవలెను; అ(శద్ధయా = అశోద్దతో; అదేయమ్‌ = 
ఇవ్వకూడదు; [కియా = ఐశ్వర్యము ననుసరించి అనగా తాహతును 
బట్టి; దేయమ్‌ = ఇవ్వవలెను; [హియా = సిగ్గుపడుచు; దేయమ్‌ = 
ఇవ్వవలెను; భియా = భయపడుచు లేదా విడియపడుచు; దేయమ్‌ = 
ఇవ్వవలెను; సంవిధా = చక్కగా తెలిసికౌనిన జ్రానముచేత; 
దేయమ్‌ = ఇవ్వవలెను; అథ = అటు పైన; తే= నికు; కర్మవిచికి 
థ్సావా = కర్మనుగూర్చి సందేహముగాని, వృత. విచికి థ్సావా = 
(వవర్తననుగూర్చి సందేహము గాని; యది = సంభవించినచో: 
తత = ఆ దేశకాలములందు అనగా అందుబాటులో నున్న; యే 
బ్రాహ్మణాః ఏ బ్రాహ్మణులు; సమ్మర్శినః = చక్కగా విమర్శించు 
టకు లేదా వివరించి చెప్పుటకు సమర్హులును; యుక్తాః = యుక్తమైన 
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న్‌ a 
జు ఈ నలో పట్ట ళో క్‌ దాన wn న క. వ ఇ హా 
వారును; అనగా ఆయా కర-లను ఆన కితో చాగనగా చేయువారగును 
టూ అనాను 
వభ UE 3 cy UY క జం 
ఆయుకె క = ఇతరుల "జరణవలన కాక తమంత రాహు ఆచరించు 
 అాయా! _ 
జ్య 9 = టం నర లల నార సరు చదివా లా పట ఆట ల నగ శ ద 
వారును; అలూక్తాః కరారరందావము అనెవార కుం చల కామాలు 


శ 1 
ప సె 
న తా ఒడ ఎయ్‌ ఆఆ చయ్‌ స ఇ”  ఒల్ల అటో 
అటివారు; తత ఆ విషయములందు అనగా నికి పఏదెహాము 
ఉల 
జమ ఓం జల య హన తాల కూ” చా షి ఒం. re ఆ చట ఆటూ 
ల్లిన విషయ “= ఈర అశు రగ! ద ద నో లుల 
అనానానానో" స్స 
తు రో, శ నూ చా అ బనానా ఇ నో ఇ ము ఠా, *వ ఎక 
ర్తి వ్‌ ౯ ర Fea hh = ఆ విషయములందు 
అనది ఇభ లా SP లా అభ ట్‌ బెం నం న్‌ జ = వా వో 
me నికు సనందహము కలస విషయముల జ గ ఈ 1పవ 
"మ మానవ్‌ శు 
న్‌ు ఈకన WO తో న = ల గా శ కీ అణ సం ట్‌ ee pe — డ్‌ బలు 
౮; ఆటో వ. తారకి లరాదా) ఆజా నకం ె దల 
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(ల 
వివరెంచి చెప్పుటకు సవర్దులును; యుక్తాః = యు క్రిమెగవారును; 


అన్‌ దుం 
ఆయు కాః = ఇతరుల కరణ లేక తమంత తాము ఆచరించు 
వారును; అలూక్షాః = (కూరన్వభావము లేనివారును; ధర్మకామాః = 


ధర్మమునందు ఆదరము కలవారును; స్యుః = అగుచునుందురో; 
తే = చారు; తేషు = వారి విషయములో; యథా = ఏ విధముగా; 
వర్తరన్‌ = (పవర్థించెదరో; తథా = ఆ విధముగా; తేషు = అట్టి 
(దోషులని సంశయింపబడు) వారి విషయములో; వ _ర్రెథాః = (ప్రవ 
న. ఏషః= ఈ చెప్పిన విషయము; ఆదేశః = జ్ఞ; ఏషః 
విషయము; ఉపదేశ; = “ఉపదేశము లే లెదా సలహా; ఏషా = శు 
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విషయము; వేదోవనిషత్‌ = వేద సారాంశము; ఏతత = ౬౫; అను 
శాసనమ్‌ = కాసించు వాక్యము; ఏవం ఉచ = ఈ విధముగానే 
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కూడా ఎతత్‌ = ఇది: ఉహపాసంమ = ఉపాసింఎపదిగినదెి అన 
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ర్యుడు శిష్యునకు వేదమునంతయు 
చేధించిన తరువాత ట్ర ఆచరించవలసిన, ఉపయోగ 
లైన విషయములను కొసించి చెప చున్నాడు. సత్యమునే 
పలుకుము, ధర్మమునె ఆచరింపుము, అధ్యయన విషయములో 


ము, స్ట 
పొరపాటు పడకుము (ఆచార్యునిక్‌ ష ఎదైన దక్షిణగా సమర్పించ 
వలెనని అనిపించినచో) ఆచారు -నికి ఇష్టమెన ద్రవ్యమును తెచ్చి 
యిమ్ము, ఫుత హితాదులనువాంచు విషయ [కమమునకు అవరోధ 
మును కలిగెంచకుము. సత్యమును పలుకుటలో, ధర్మమును 


ఆచరించుటలో రక్షణ విషయములో, (శ్రేయస్కరమైన ss 
సంజంభమైన, పితృసంబంధమైన 

ఇ విషయములోను పార రపాటును, ఏమరపాటును 
పడకుము. తల్లిని, తం;డిని, ఆచార్యుని, అతిథిని దేవతలుగా భావించి 
పూజింపుము. నింద్యుములుకాని పనులను చేయుము, ని నింద్యములె న 
పనులను చేయకుము. మేముచేయు మంచిపనులే చేయుము. మేము 
ఏవెనా (పౌకపాటున) మంచివి కానివి చేయట జరిగినచో వానిని 
చేయకుము. 


మనకంచె అనగా నీకంటె, నాకంటె య. 
బ్రాహ్మణులు నీకడకు వచ్చినచ్‌ వో ఎదురేగి, తోడ్కొనివచ్చి, అననము 
అ 


జు 
= బి 
ఇచ్చునపుడు (శదతో ఇమ్ము. అ,శదతో ఈయకుము. నీ సంపద, 
“ul pa 
తాహతునుబట్టి ఇమ్ము. సియిపడుః ,  బడతియపడుచు, ఇచ్చునది 


ఎవరికో తెలిసికొని ఇమ్ము. 


ఎప్పుడెవను పనుల నాచరించు విషయములో సండేహము 
వచ్చినపుడు - నీకు అందుబాటులోనుండి, చక్కగా విమర్శించి, 


వతిగీత fs 


విడమరచి యుక మెన కికిలో చెప్పగల సమర్హులును; ఇంకొకరు 
ప 


అవ్‌ స 
శామ్‌ 
కరే మంచివపనులను ఆచరించువారును; ;కూర న;ఖావములేని 


జా 

(బాహ్నణులు నీవు సండేహవడు విషయములలో బేడా సందర్భము 
నాప్‌ అగ 
ర రె 


చురో ఆవిథము 


చెప్పగల సమర్హులును, ఇంకొకరు చెప్పకయే మంచిపనులను 
ఆచరించువారును; [కూర స్వభావము లేనివారును: ధర్మమునందు 
ఆదరాభిమానములు కలవారునుఐన [బ్రాహ్మణులు - నీవు సందేహ 
పడు విషయములో ఏవిధముగా నిర్ణయము తీసికొని పవర్తించెదరో 
నీవు - కూడ అదేవిధమైన నిర్ణయమును |పామాణికముగా తీసికొని 
(వవర్సింపుము. 

ఈ పెన చెప్పిన విషయములను ఆదేశముగా తీసుకొనుము. 
లేదా ఉపదేశముగా తీసికొనుము. ఈ విషయములన్నియు వేద 
సారాంశముగా, శాసన వాక్యములుగా ఉపానన చేయుము. ఇదియే 
నీకు నిజముగా ఉపాసింపదగిన విషయము. 


విసవ ఇహ :- వేదవిద్యనంతను ఆమూలా[గము బోధించి, 
వివరించిన తరువాత ఆచార్యుడు శిష్యునికి ఇకముందు పాటింపవల 
సిన నియమములను, (instructions) చేయవలసిన పనులను, ఉండ 
వలసిన పవ ర్తనను గూర్చి ఈ అనువాకములో కాననపూర్వకముగా 
చెప్పును. అందుచే దీనిని 'అనుశాసన అనువాకము" అందురు, 


“బప చర్యా శ మములో శిష్యుడు ఆచార్యుని వద్ద విద్య 
లన్నియు జూ చేయును. అటుపెన గృహస్తా శమములో అడుగు 
ము 


de ౨ దుగా “స త్యం వద” 
అను కాసనముతో ,పొరంభిఎచి "ఏవ మువైత దుపొన్యమ్‌” అను 
డు శిషు్రంనకు చెప్యును. ఈ రోజులలో 
కూడా విశవిచ్యాలయములొ పటా (Degree) (ప్రదానము జరిగిన 
త్ర న function పెద 


చేయుదురు. ఈ అనువాకములో పై విషయములు ఇట్టి సంద 
ర్భములో చెప్పినచో ఎంతయో సమంజసముగా, సముచితముగా 
ఉండును. ఇక ఈ అనువాకములో చెప్పబడిన అట్టి మంచి విషయ 
ములకు వివరణ తెలుపబడును. 

“"నత్త్యం వద” అని ముందుగా చెప్పెను. “సత్యమునే 
పలుకుము' అని దీని అర్థము, (బహ్మచర్యా[శమమును వదలి 
గృహప్టాశమములో అడుగు పెట్టినపుడు విద్యార్థి ఏన్నో లౌకిక 
విషయములను ఎదుడౌ ఒనవలసివచ్చును. ఐనప్పటికి, ఎట్టి పరిస్టితు 
లలోనై నను సత్యమును విడనాడరాదు, వికౌ గఇమితుడు తవస్పంత 
యును పూర్తిచేసిన తరువాత దేవతలు వశిష్టునిచె మిళౌ ఇమ్ముతుడు 
(బ్రహ్మర్షి ఆయెనని ఒప్పింసురి, అప్పుడు వికామి తుడు వశిష్టునితో 
ఈ మాట మొదటనే అన్నచో నీ కుమారులు వందమంది నాచే 
వతులై ఉండెడివారుకాదుగదా ! అనగా - అప్పుడు వశిష్టుడు - 
నీవప్పుడు [బహ్మర్షివికావు. మరి నేను నా కుమారులకొరకై నీవు 
(బహ్మార్షివై తివని ఎట్లు అన్నము పలుక గలను ? "న సత్యం ఫుత 
శతాద్వరమ్‌"” అనెను, అనగా ఒక సత్యవాక్యము వందమంది 
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పుతులకన్న గేవ్షమెనది' అను అర్జములో పలికెను. దీనినిబట్టి 
సత్యమునకు బుంత | [పాముఖ్యముకలదో వశిష్టనివలన తెలియును, 
మను ధర్మళాస్త్ర, స,ములోకూడ "సత్యం |బూయాత్‌, [పియం (బూయాత్‌ 
న|బూయాత్‌ "సత్యము (ప్రియమ్‌, పియంచనానతమ్‌ [(బూయాత్‌ , 
ఏష ధర్మస్పనాతనః” అని సత్య, [పియ వచనములయొక్క [పాము 
ఖ్యము నొక్కి వక్కాణింపబడెను. "సత్యాన్నాస్తి పరోధర్మః, అని 
ఆభ్యోకి కూడ కలదు. “There 18 no religion higher than 
Truth” అని దివ్యజ్ఞాన సమాజమువారుకూడ తమ సంస్టకు ముఖ్య 
సూ[తముగా తెలుపుదురు. "నత్యం వద” అనునప్పుడు “506౭5 
Truth” అను ఇంగ్లీషు అనువాదముగాని, “సత్యమును పలుకుము' 
అను తెలుగు తమా దముకాని నూటికి నూరుపాళ్ళు సరిపోయినవని 
చెప్పుటకు వీలులేదు. సత్యముమ పలుకుటయేగాక 'స సత్యము పలుక 
బడునట్లు, సత్యము వర్దిల్లునట్లు చూడుము. అను ఒక విధమైన 
శాసవ పూర్వకమైన ఆజ్ఞగా ఆచార్యుడు శిష్యునికి ఊపదేశించివట్లు 
కూడ అర్ధముచేసికొవవలెను. 


“ధర్మంచర” అనగా 'ధర్మమునే ఆచరింపుము' అని ఆర్థము. 
ధర్మమనగా న్యాయము, వృత్తి, లక్షణము. కర్మ, స్వభావము అను 
ఆర్హములు చాల చెప్పుకొనవచ్చును. కాని ఇక్కడ హృదయము 
(జోధించు మార్గములో పనులు చేయమని ధర్మపదమునకు అర్థము 
చెప్పుకొనవలెమ. ఎందువలననగా ధర్మమునకు  పుట్టివిల్లు 
హృదయము. అందుచేతనే కృష్ణపరమాత్మ ఉపదేశించిన గీతలో 
(పథమళ్లోకము "ధర్మ-క్షేేతే” అనుపదములతో[పారంభింపబడినది. 
హృదయమే ఈ ధర్మక్షేతము; కురుక్షేత్రమని పెద్దలు చెప్పుదురు. 
భారతములో యక్షుడు దర్మరాజును “ధర్మాచరణ విషయములో 
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దేనిని [పమాణముగా తీసుకొనవలె' నని అడిగినపుడు, ధర్మరాజు 
“ధర్మస్యతత్స్యం నిహితం గుహాయామ్‌” అనగా, ధర్మము గుహయైన 
హృదయమునందు ఉండునని, ఆ హృదయ[ప్రబోధమును [ప్రమాణ 
ముగ తీసుకొనుమని చెప్పును. ఈ ధర్మమును ధర్మముకొరకే ఆచ 
రించవలెను. అంతేకాని, ధర్మమును ఆచరించినచో రక్షణకల్లునను 
క్షత్రియ ధర్మరీతిలోగాని. ధర్మమును ఆచరించినచో [పయోజనము 
కలుగువను వై శ్యధర్మరీతిలోగాని, ధర్మమును ఆచరించనిచో 
శిక్షైంచుదురను శాద ధర్మరీతిలోగాని ఆచరించరాదు. “ఎందుకు 
ధర్మమును ఆచరించితివి" అని (పశ్నించినపుడు '“అట్లాచరించుట 
ధర్మముకాబట్టి అను బ్రాహ్మణ ధర్మరితిలోమ్మాతమే సమాధానము 
ఊండవలెనుగాని వేరొక హేతువేదియు ధర్మాచరణమునకు కారణము 
కారాదు. (ఇక్కడ (బ్రాహ్మణ, క్షత్రియ, వైశ్య, శాదులను మాటలు 
గౌణార్థములో వాడబడినవిగావి కులములను తెలియజేయునవికావు) 
ముందు, వాక్కుతోచేయు కర్మనుగురించి “పత్త్యంవది అని చెప్పి; 
ఆచెప్పినదావిని కర్మణాచేయుటలో ధర్మబద్దముగా నుండవలెనని 
శాపించుట జరిగినది. 


" స్వాధ్యాయాన్మ్నాపమదః” అనగా “అధ్యయనము చేయుటలో 
పొరపాటుపడకుము"' అని అర్థము. “స్య-+ అధ్యయనము అని 
విడదీపిన చో "స్వ" అనగా "తన-*శీల, (పవర్శనాదులవిషయమై.” లేదా 
"ఆత్మజ్ఞాన సముపార్ణవవిషయమై" ఎప్పటికప్పుడు ఆత్మవిమర్శబేసి 
కొనుచు జా[గత్తపడుచుండు' మని గూడ చెప్పుకొనవచ్చును. (తన 
విషయమై, అన్నపుడు నీవు-నీగురించి అని ఇక్కడ విద్యార్థిపరముగా 
అర్హము చెప్పుకొవవలెను.) ఇందువలన తననుగుజించి తాను ఎక్కు 
వగా నిక్తయించుకొనుటలో (0౪8! estimation) పర్యవేక్షణ 
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(Checking) జరుగును. ("మా (పమదః' అనునది 'పొరఠపాటు 
పడకుము ఆని ఈ "పర్యవేక్షణ అర్థమును సూచించును) 
బ్రాహ్మణునకు విధించిన షట్కర్మలలో మొదటిది అధ్యయనము. 
ఇక మిగిలినవి అధ్యాపనము, యజనము, యాజనము; దానము. 
(పతిగహములు. 

“అధాషాపన మధ్యయనం యజనం యాజనంతథా। 
దానం | పతి గహంవైన (బాహ్మణానామ కల్పయత్‌ ॥ 
అని, మను ధర్మశాస్త్రము చెప్పును. "చదువుట. చదివించుట; మంచి 
పనులు చేయుట-చేయించుట, దానమిచ్చుట-ఇత రులిచ్చిన దానమును 
పుచ్చుకొనుట - ఈ ఆరును [బాహ్మణుడు చేయవలసిన వను అని 
దీని అర్హము. అందుచే, (ప్రతిదినము మంచివిషయములై న వేద 
శాసా9ది [గంథాధ్యయనము తప్పక చేయవలెను. ఇంకొకరికి 
సందేహము వచ్చినవుడు అడిగినచో నివృతి చేయవలెనన్నను, 
అప్పటికప్పుడు చెప్పగలిగియండవలెనన్నను తప్పనిసరిగా మస్త 
కములోనికి పుస్తకములోని విషయములన్నియు పొరపాటులేకుండ 
ఎక్కవలెను. అందులకై నిత్యము అధ్యయనముచేయుట చాల మంచి 
దనిచెప్పుటజరిగినది. ఇక్కడ "(,పమదః” అనగా “| పమాదము” అను 
అర్థమును చెప్పుకొనరాదు. “(పమదః" అనగా “పొరపాటు అని 
చెప్పుకొనవలెను. “[పమాదోధీమతామపి” అనగా 'బుద్దిమంతులుకూడ 
పొరబడుటకు అవకాశ ముకలదు.' అను అర్ధములోనే ఈ ఆర్యోకి 
చెప్పబడినది. అధ్యయనమునుండి పొరబడరాదు అనగా అధ్యయ 
నము మరువరాదనియు, అధ్యయనముచేయ పుస్తకములోని 
విషయములు చెప్పుటలోగాని, చేయించుటలోగాని పొరపాటు 

రాకూడదనియు అర్థములు చెప్పుకొనవచ్చును. 
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“ఆచార్యాయ ... వమాన్యవ చ్చేశ్సః” 
విద్యనంతయు ఆచార్యునివద్ద నేర్చుకొనినతరువాత ఆచార్యునికి 
గురుదక్షిణగా ఏదైనఈయవలెనని శిష్యునకు అనిపించినచో అపుడు 
గురువునకు ఇష్టమైనదేదై న తెచ్చి ఈయవలెను. ఆచార్యుడు నోరు 
తెజచి అడుగరాదు. ఆచార్యుడు అడుగకపోయినను శిష్యుడు తెచ్చి 
యిచ్చుట తప్పుకాదు. ఆవిధముగా శిష్యుడిచ్చిన గురుదక్షిణను 
గురువు స్వీకరించుట తప్పుకాదు. 

[బహ్మచర్యా|శమములో విద్యపూరి, చేసి నేర్చుకొనిన తరు 
వాత మ్యడు గృహస్టాశమములో అడుగుపెట్టవలెనను విషయము 
ఇక్కడ విచితముగ చెప్పబడినది. నాలుగు ఆశమములలో గృహ 
స్తాశమము విశిష్టమైనది. మిగిలిన (బ్రహ్మచర్య, వాన పస్థ, సన్యా 
స్మాశమములవారు ఈ గృహస్టులపైననే తమ భోజనాదికములకు 
ఆధారపడి యుందురు. *యథా మాతరమాణ్రిత్యసర్వే జీవని 
జంతవః, తథా గృహస్థ మాశ్రిత్య సర్వే జీవన్హి మానవాః” అని 
మను ధర్మశాన్త్రము చెప్పును. సర్వజంతువులును తల్లిని ఆశ్రయించు 
కొని (బతుకునట్లు సర్వమానవులు గృహస్టును ఆ[శయించుకొని 
(బతుకుదురని దీనిఅర్థము. ఈ గృహస్టాశమములోనే స్వార్ధవూరిత 
మైన (పేమ తననుండి భార్యాబిడ్డలకు, అటుపైన తోటివారికి వారి 
పిల్లలకు విస్తరిల్లి విశ్వపేమ అలవడుట జరుగును. మరియు, పరం 
పరాగతముగావచ్చు చున్న “సంతతి|కమము అను తంతువును 
అనగా దారమును తుంచవద్దు" అనుఅర్హములో [పజాతంతుం మా 
వ్యవచ్చేథ్చీః కక చెప్పబడినది.” నాగురువునుండి నేను వేదమును 
నేర్చుకొంటిని, నానుండి నీవు నేర్చుకొంటివి. ఇక ఇంతటితో అనగా 
నీతో ఈ వేదవిద్య అంతముకారాదు, నీనుండి నీశిమ్యనికిగాని లేదా 
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పుతునకుగాని వేదవిద్య సం[కమించవలెను. కావున నీవు అట్టి 
ప్యుతుని పొందుటకై వివాహమాడి గృహస్టాశమమును స్వీకరింపుము. 
మరియు, నీతాత వలన మోతం౦డికి శరీరమోయబడినది. నీతం| డివలన 
నీకు శరీరమోయబడినది. ఇక ఇటుపై నీతో ఈ క్రమము ఆగక 
నీవలనకూడా ఇంకొకరికి పుతరూపములో శరీరమియబడ వలెను" 
అని దీనిఅర్హము. అనగా విద్యావ్యాప్తి [కమమునకై నను. వంకాభి 
వృద్ధి క్రమమునకై నను గృహస్టా.శమ స్వీకారముయొక్క [ప్రాముఖ్య 
మును తెల్పునుదేశ ముతో - పరంపరాగత ముగా వచ్చుచున్న 
విద్యావ్యాప్తి తంతువునకును. పజాతంతువునకును అవాంతరము 
రానీయవలదని చెప్పబడినది. 


'సత్యాసత్య నిర్ణయములోను, ధర్మాధర్మ నిర్ణయములోను, 
ధర్మసాధనకై ఉపయోగపడుశరీరముయొక్క ర క్షణవిషయములోను 
లోకకశేయస్సు మంగళకరమైన పనులను ఆచరించుటలోను, చదువు 
కొనుటకు. ఇతరులకు చెప్పుట అనువిషయములోను - ఏమాతము 
పొరపాటు రానీయకుము; అని ఆచార్యుడు చెప్పును, సత్యమును 
పలుకుట థర్మమును ఆచరించుటలనుగూర్చి ఇంతకుపూర్వమే 
చెప్పబడినది. "ఇత రులుచెప్పు విషయములలోని సత్యాసత్యములను, 
చేయు పనులలోని ధర్మాధర్మములను నిర్ణయించి తెలునుకొనుటలో 
పారపాటుపడకుము' అని వస్తుతము చెప్పుకొనవలెను. శరీర 
మాద్యమ్‌ఖలు ధర్మసాధనమ్‌” అనగా “ధర్మసాధనమునకు శరీరము 
ముఖ్యముగదా లేదా (పథమముగదా” అని దీనిఅర్హము. కమంచు 
పనులుచేయుటకె అవనరమగు ఈ భౌతిక శరీరమును “ఇది పొడు 
శరీరము, ఇది అశాశ్వతము" అను మెట్టవేదాంత వచనములు పలుకక 
అట్టి శరీరరక్షణకై , ఆరోగ్యవిషయమై ఎన్నడును ఏమరపాటుగాని, 
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ఫొరపాటుగాని రానీయకుము” అనిచెప్పబడినది. (ఈ మెట్టవేదాంత 
వచనములు చెప్పుటకు కూడ మరల ఈ నాలుకతో కూడిన శరీరమే 
కావలెను కదా ఏ విధమైన పనిచేసినను లోకహేతార్థము, లోక 
కళ్యాణార్ధము, చేయుమని చెప్పును.” 'లోకము" అనునపుడు ఆ 
లోకములో పనిచేయువాడు గూడ కలిసియే ఉండును గాబట్టి లోక 
కళ్యాణము జరిగినపుడు పనిచేయువానికి, వాని కుటుంబమునకుకూడ 
మంచి జరుగును. (individual 5 a part of the Universe, 


Therefore, if benefit is done to the Universe the indivi- 
dual will also be benefited) దీనినే యజ్ఞార్హ కర్మ అందురు. 


చదువుకొనుటలోను చదివినది ఇతరులకు చెప్పుటలోను పొరపాటు 
పడకుము అని తరువాత చెప్పును. 'చదివినది ఒకటి, ఇతరులకు 
చెప్పునది మరియొకటి కారాదు. ఏ విధముగా ఆలోచించినను విష 
యములను వివరించుటలోగాని, వేదవిద్యను ఇంకొకరిచే చదివించు 
టలోగాని, తను ఆచరించునది ఇంకొకరిచే ఆచరింప చేయుటలో 
గాని ఏ మాత్రము తేడాలేకుండా చూచుకొనుము” అని దీని అర్థము. 
అనగా, తనకు, ఇతరులకు కూడ ఒకే రకమైన విద్య, ధర్మము, 
న్యాయము వ ర్థింపచేయవలెవని అర్థము చెప్పుకొనవచ్చును. 


గృహస్టాశమమునందు చేయవలపిన దేవనంబంధ కార్య 
ములు, పితృసంబంధ కార్యములు, చాల ఉండును. దేవకార్యము 
అనగా యజ్ఞయాగాది కర్మలు, పితృ్చకర్మలనగా (శొద్దాది కర్మలు. ఈ 
రెంటిని నియమబద్దముగా [శ్రద్దతో చేయవలెనని చెప్పును. దేవ 
కార్యములు ఆచరించుటవలన తెలివి, బుద్ది, ఓజస్సు, (భాజన్సు, 
సృజనాత్మకశ క్తి పెంపాందును. పితృకర్మలవలన శౌచము, శారీరక 
దారుఢ్యమృు, వంశాభివృద్ధి మొదలై నవి 'సెంపాందును, 
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“మాతృదేవోభవ ........ అతిథి దేవోభవ అనుటలో తల్లి, 
తండి గురువు అతిథి - వీరిని దై వములుగా భావించి, పూజించ 
వలెనని నియమించబడినది. దై వములుగా భావించవలసిన వారిలో 
ఏ [క్రమము పాటింపవలెనో కూడ తెలుపబడినది. |ప|పథమముగా 
తల్పిని దైవముగా పూజింపవలెను. అటుతరువాత తండి, గురువు, 
అతిథి వచ్చుదురని ఇక్కడ చెప్పిన దానినిబట్టి గ్రహించవలెను. 


“ఉపాధ్యాయాన్‌ దశాచార్య, ఆచార్యాణాం శతంపితా, సహ 
(సంతు పిత్తూణ్‌ మాతా, గోరవేణాఒతిరిచ్యతే” అనగా ఒక ఉపా 
ధ్యాయునికిచ్చు గౌరవముకన్న 10 రెట్లు గౌరవము ఆచార్యునిపట్ల 
చూపవలెను. ఒక ఆచార్యునకిచ్చు గౌరవమునకు 100 రెట్లు 
ఎక్కువ గౌరవము తం|డికి చూపవలెను. తండికి ఇచ్చు గౌరవము 
కన్న 1000 రెట్లు ఎక్కువ గౌరవము తల్లిపట్ల చూపవలెను" అని 
ఈ శ్లోకము యొక్క భావము. ముందు చెప్పబడిన (పత్యక్ష దైవ 
ముల వరుస్మకమమును, [పాముఖ్యమును గూడ ఈ శ్లోకము తెలు 
వును. భారతదేశమున స్రీలకు అత్యున్నత స్థానము ఈయబడినదని 
ఈ క్రింది శోకమును బట్టి తెలియును. 


“య నార వ్‌స్తో పూజ్యంతే _ రమంతే తత -చేవతాః 
య లై) తాస్తు న పూజ్యంతే _ సర్వా స్త ఈ 
ఫలాః (కీయోః | 
ఈ శ్లోకములో “స్రీలు పూజింపబడినచోట లేదా గౌరవభావ 
ముతో చూడబడినచోట సకల దేవతలు సంతోషించి (సన్ను 
లగుదురు. తలపెట్టు కార్యములు సఫలములగును. స్రీలు ఎక్కడ 
గౌరవింపబడరో అక్కడ దేవతల యొక్క అన్ముగహము లేక తల 
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టి యు నివృలములగును” అని స్రీల ప్రాముఖ్యము 
చెప్పబడినది. స్త్రీలలో కూడ మాతృమూర్తికి  పథమస్తానము ఈయ 


చ 
బడినది. జీవికి పుట్టుక నిచ్చినది. దేహము నిచ్చినది. సెంచినది 
కూడ తల్లియే. అట్టి తల్లిని పథమ దైవముగా భావించుట సహేతు 
కము. కొడుకు Sas స్స్‌ వ. అట్టి సన్యాసి కడకు 
స 


న్యాసిరూపమిలో నున్న కొడుకునకు 


వ నమస్కరించవలెను. కాని, తల్లి వచ్చినపుడు ఆ తల్లికి 
సన్యాసి రూపములో నున్న కొడుకు నమస్కరించుట తప్పుకాదు. 
సన్యాసియైన ఎకరాచార్యులవారు తల్లికి & పరక కర్మలు చేసినసం గతి 


గు ర్తుపెట్టుకౌనవలెను. తల్లిని తిట్టువారు కలరు. అట్లు తిట్టుటకు కూడ 
తల్లి ఇచ్చిన శరీరములెనిదే వేరొక గతిలేదవి మరువరాదు. దేవుడు 
లేడను స సందేహము కలగవచ్చునేమోకాని "తల్లి లేదనువాడు తానే 
వుండడు' అని గుర్తుంచుకొనవలెను. అందువలన తల్రి యొక్క 
[(పాముఖ్యము ఈ విధముగా ముందు చెప్పబడినది. 


f 
3 


దేహమునిచ్చి పోషించిన తల్లి తరువాత శరీర రక్షణ, విద్యా 
బుద్దులు చెప్పించుట, [కమశిక్షణలో పెట్టుట చేసిన తండిని రెండవ 
(ప్రత్యక్ష దై వముగా భావించి, పూజించమని చెప్పబడినది. అటుపైన 
విద్యను ఇెప్పి, రెండవ జన్మను (పసాదించిన ఆచార్యుని మూడవ 
పత్యక్ష దైవముగా భావించి పూజించమని చెప్పబడినది.' 
"ఆచార్యుడు అనగా ఉపాధ్యాయుడు మాత్రమే కాదు, ఉపాధ్యా 
యుడు కొత్త విషయములను తెలిపి, తెలియని విషయములను తేట 
పరచును. “వా9ఫెసర్‌” అను - ఇంగ్షిషు పదమునకు "ఆచార్వ్యు” డని 


= 


అనుషడెంచుచుదా+రు. అది తప్పు ఆచార్యుడనగా. తను చెప్పు 
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విషయములను ఆచరించువాడు. [ప్రాథమిక విద్యాలయములోని 
ఉపాధ్యాయుడై నను అన్ని విషయములు తెలిసి, ఇతరులకు చెప్ప 
గలిగి, ఆ చెప్పిన వాటిని ఆచరెంచుచున్నఛో ఆ ఉపాధ్యాయుడు 
గూడ ఆచార్యుడగును. నేటి విశ్యవిద్యాలయములలోని (పొ ఫెసర్లు 
చెప్పుదానికి ఆచరించుదానికి సంబంధము ఉఊండనివారే ఎక్కువ. 
నిజముగా అట్టి పొఫెసర్లు చెప్పునది ఆచరించుటయే జరిగినపుడు 
వారు గూడ ఆచార్యుడను పదమునకు అర్హులు. ఆచరణ లేనివాడు 
ప్రొఫెసరు అవవచ్చునేమోగాని ఆచార్యుడని పిలిపించుకొనుటకు 
అనర్హుడు. అట్టి ఆచరణ పూర్వకమైన ఆచార్యుని చరణ కమల 
సేవనము చేయుమనుట చాల సముచితము, సమంజసము. మరియు, 
ఇట్టి ఆచార్యుని "గురువు అనుపదముతో గూడ పిలువవళ్చును. 


గి కాదో అంధకారస్తు, “రు'కార స్తన్ని రోధక sl 
అంధకార నివృత్యాతు, గురు రిత్యభి దీయతే | 


పై శోకము “గురు పదమునకు వివరణ తెల్పును. “గురు” 
.షటథములోని “గు” కారము - గూడు కట్టుకొనిన అజ్ఞావా ంధకారము 
నకు (పతీక ఐనచో “రు” కారము అట్టి ఆజ్ఞావాంధకారమునము విరో 
ధించి, పారదోలి జ్ఞాన పకాశ వంతము చేయుటకు [పతీక అని, ఈ 
విధముగా “గురు పదమును గూర్చి అర్ధము చేసికొనవలెనని ఈ 
శ్లోక సారాంశము. మరియు “ఈ గురువే (బవ్మా, విక్తు, మహేశ్వ 
రాత్మక స్వరూపము, సాక్షాత్తు పరబహ్మ" అనికూడ భారతీయుల 
విశ్వాసచు. అందుచేతనే .. 

ప గురుర్వి్ణుః గుఠతుచేవో మహేశ్వరః | 


గురు స్సామాత్పేర డైహ్మ, తమ్మె శ్రీ (శ్మిగుర వేనమః | 
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అని గురు [పార్దనను చేయుదురు. ఒకవేళ మనము తప్పుపని చేసీ 
వపుడు శివుడు కోపించినచో గురువు మనలను ST అండగా 
నిలబడగలడు. కాని గురువే కోపించినచో ఇంక ఎవరు ఆదుకొన 
గలరు ?' అను అర్థములో అ 


“శివేరు ప్రే గురుస్తాోతా। 
గుకారుష్ట్రే న కశ్చన % 
వ 


అని అనుట కూడా గలదు. అందుచే ఆచార్యుని మూడవ (జీత్యక్ష 
వై వముగా భావించి పూజించమని చెప్పబడినది. 


భారతీయ సంప్రదాయములో అతిథి, అభ్యాగతులిద్దరును 
విష్ణస్వరూపులే ! అట్టివారిని దై వములుగా భావించి, పూజితిచమని 
ఇక్కడ చెప్పబడినది. “భగవానుడే మనపె కరుణ కొలది మన 
ఇంటిలో ఆతిథ్యమును స్వీకరించి మనలను తరింపచేయుటకు అతిథి 
రూవములో వచ్చు” నని భారతీయుల నమ్మకము. అతిథికి భోజనము 
పెట్టుటవలన మన జన్మ చరితార్హము ఐనదని భావించవలెనుగాని: 
అతిథి మనకు బుణపడినట్లు, కృత జత తెలుపుకొనవలసిన అవసరము 
ఉన్నవానిగాను భావించరాదు. ఒకనికి అన్నము పెట్టినపుడు అన్నము 
పెట్టినట్లు గు ర్జించుకొనరాదు. కాని, తిన్నవాడు ఆ విషయమును 
గు_ర్జించుకొనుట అతని సంస్కారమును తెలియజేయును. 


ఎంత పెద్దవారై నను, ఎప్పుడై నను పొరపాటు చేయుట తట 
ప్టింపవచ్చును. (To err is human "పమాదో ధీమతామపి” అనగా 
"బుద్ధిమంతులు కూడ పొరపాటుపడుటకు, చేయటకు అవకాశము 
కలదు" అని దీనిఅర్థము. అందుచే అట్టి పెద్దవారు చేసిన పనులు 
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కూడ నింద్యములే అగును. *నింద్యములుకాని పనులనే నీవు చేయ 
వలెను. ఇతరములు అనగా నింద్యముఖె న వాటిని నీవు చేయరా 
దనియు, ఈ విషయములో ఆచార్యుడు చేసిన పనులలో మంచి 
వాటినే చేయమనియు, ఆచార్వుడె నను పొరపాటున చేయకూడని 
పనులు చేసినచో అటువంటి వాటిని చేయరాదనియు ఆచార్యుడే 
మొహమాటపడకుండ శిష్యునకు ఇక్కడ చెప్పుచున్నాడు. 


ఎప్పుడైనను మన ఇంటికి మనకంటెను, మన ఆచార్యుని 
కంటెను (శ్రేష్టమైన [భాహ్మణుడు వచ్చినపుడు - ముందుగా నమతతో 
గౌరవ పూర్వకముగా, కూర్చున్న ఆసనమునుండి లేచి, ఎదురేగి, 
తోడ్కొని వచ్చి, ఆసనములో కూర్చుండ జేసి, ఆయన బడలిక 
తీరుటకు తగిన సపర్యలు చేయవలెను. అట్టి ఉత్తములకు ఏదైన 
సమర్శ్చించవలెనని బుద్ది కలిగినపుడు కడు శ్రద్దా భక్తులతో సమ 
ర్పించవలెను. అగ్రోద్ద - అవిధేయతను, ఉదాసీనతను, నిర్లక్ష్య 
భావమును, వై ముఖ్యమును, పదవీ అధికార మదాంధత్యమును 
తెలియజేయును. అందుచేతనే, “అ శద్దయా అదేయమ్‌” అని చెప్ప 
బడినది. మనకున్న సంపదనుబట్టి, ఐశ్వర్యమును బట్టి సమర్పించ 
వలెను. అంతేగాని శ్రీమంతులుగూడా తక్కువ ధనము కల్లినవారు 
సమర్పించినట్లుగా సమర్ప్చించరాదు. అనగా “మన తాహతును బట్టి 
సమర్చించవలెను" అని అర్ధము వచ్చుటకు "శియాదేయమ్‌” అని 
చెప్పబడినది. ఇట్లు సమర్పించునపుడు _ “నేను ఇంతే ఇచ్చు 
చున్నాను”, అని సిగ్గుపడుచు, "భగవంతుడు నాకు ఎక్కువ సంప 
దను అను[గహీంచి. ఉండినచో ఎక్కువ సమర్పించ గల్లివుండెడి 
వాడనుగదా" అని బిడియపడుచు సమర్పించవలెనను అర్హములో 
"హియాదేయమ్‌, భియాదేయమ్‌” - అని చెప్పబడినది. మరియు 


ఎన్ని శాస్త్రములు చడివినను, ఎంతమంది పెద్దల (ప్రసంగ 
ములు విన్నను, ఒక్కొక్కప్పుడు కర్మ విచికిత్స, అనగా - కర్మను 
గూర్చిన సందేహముగాని, వృత్తి విచికిత్స, అనగా - పవ ర్తన ఆచా 
రముల విషయములో సందేహముగాని రావచ్చును. అట్టి సందర్భ 
ములో కర్తవ్య నిర్వహణకు ఏమి చేయవలెనో ఇటుపె తెలుపు 
చున్నాడు. చక్కగా విమర్శించి, విడమరచి, యుక్తమైన రీతిలో 
చెప్పగల సమర్థులును, ఇంకొకరు చెప్పకయే మంచిపనులు ఆచ 
రించువారును, [కూర స్వభావము లేనివారును, ధర్మమునందు ఆద 
రాభిమానములు కలవారును ఐన [బాహ్మణులు నీకు అందుబాటులో 
వున్నచో వారు నీవు సందేహపడు విషయములలో లేదా సందర్భ 
ములలో ఏ విధముగా ఆచరించి, (పవ _ర్హించుదురో నీవును ఆ విధ 
ముగా చేయుమని గురువు శిష్యునకు చెప్పును. ఇక్కడ అట్టి పెద్దలకు 
వాడిన విశేషములు చాల అవసరమైనవి. ఎంతో దూరములోనున్న 
పెద్దలనే ఆశయించవ వలసిన పనిలేదు. అట్టి [పవ ర్తనాదులు కల్లివ 
వారు ద్‌ గరలో ఆందుబాటులో ఉన్నచో వారివై నను అడగవచ్చును. 
వారు స్యయం (పేరణచేతనే మంచిపనులు 'కేయువారుగా ఉండ 
వలెను. [కూరస్వభావమున్నచో - కోపము, [కోధము కలిగి, ధర్మ 
విర్ణయమునకు అజ్ఞానపు పొర అడ్డువచ్చును. మరియు, వ్యక్తిగత 
మైన శతుభావమున్నపుడు కూడ (పతీకార వాంఛతో అధర్మమును 
చెప్పుట కూడ జరుగును. అందుచేతనే “ధర్మమునందు ఆదరము 
కలివవాడుమాతమే' ఆను విశేషణము వేయుబడినది. మరియు, ఒక్కొ 


శ తి గీ త 24 


కప్పుడు దోషులని సంశయింపబడుచున్న వారి విషయములో కూడ 
ఏమి చేయవలెనను సందేహము రావచ్చును. అప్పుడు కూడ ఇంతకు? 
పూర్వము చెప్పిన లక్షణములన్నియు కల్గిన (బాహ్మణులు - -వారి' 
పట్ల ఏ నిర్ణయము తీసుకుందురో అదేవిధమైన నిర్ణయమును - తీసు' 
కొనుమని చెప్పును. అనగా “చెప్పబడిన సల్ల క్షణములు కల్సిన పెద్దల- 
సలహాలు, నిర్ణయములు నీకు ఎల్లప్పుడును సన్మార్గమును చూపుటకు 
దోహదపడుగాక ! నీవును అట్టివారి నిర్ణయమును స్వీకరించుటలో 
వెనుకాడక, మొహమాటపడకుందువుగాక !” అని దీని అర్థము. 


"ఇంతవరకు నేను వెప్పినదంతయు నా ఆదేశముగా అనగా 
ఆజ్ఞగా (order) తీనుకొనుము” అని గురుభావముతో చెప్పి, "ఒక 
వేళ నీకు - విద్యనంతయు నేర్చిన తరువాత “నన్ను ఇంకొకరు 
అజ్ఞావించుటయా' అను భావము కలిగినచో నేను చెప్పినదానిని 
ఉపదేశముగా అనగా నలహాగా తీసుకొనుము.” (if you feel that 


it is too much to receive the order from me,ftake what all 
| have said as suggestion) అని చాల మె త్తగా శిష్యుని యొక్క 


మంచిని కోరి చెప్పు అర్హములో "ఏష ఆదేశః। ఏవ ఉపదేశః”అను 
వాక్యములు విచిత్రమైన పద్దతిలో ఈ సున్నితమైన ఉపనిషత్‌ 
మార్గములో చెప్పబడినవి. చిట్టచివరకు "నేను ఇంతవరకు చెప్పిన 
దంతయు వేదముల యొక్క సారాంశము. ఈ విధముగానే చేయుట, 
ఉపాసించుట మంచిది” అని శిష్యుని వాత్సల్యపూర్యకముగా వెన్ను 
తట్టి, భావి జీవితాశయమైన గృహస్టాశ్రమమునకు పంపుట 
జరుగును, 


నిని శతిగీత 


ఈ అనుశాసనములో - “మెట్ట వేదాంత విషయముగాక, 
ఆచరణ పూర్వకమైన, ఉపాసించదగిన విషయములను గురువు 
శిష్యునకు చెప్పు నను మిషతో (నెపముతో) అందరికిని దె దైనందిన 
జీవితములో ఉపయోగపడు విషయములు ఈ అనువాకములో 
చెప్పబడినవి. 


